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II

(Akty, ktorých uverejnenie nie je povinné)

KOMISIA

ROZHODNUTIE KOMISIE

z 9. júla 2004

o doplnení prílohy E smernice Rady 91/68/EHS a prílohy I rozhodnutia 79/542/EHS, ktoré sa týkajú
aktualizácie modelových zdravotných certifikátov pre ovce a kozy

(oznámené pod číslom dokumentu K(2004) 1926)

(Text s významom pre EHP)

(2004/554/ES)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na smernicu Rady 72/462/EHS (1) zo dňa
12. decembra 1972 o problémoch spojených so zdravotnými
a veterinárnymi prehliadkami pri dovoze hovädzieho dobytka,
oviec, kôz a prasiat, čerstvého mäsa alebo mäsových výrobkov
z tretích krajín, a hlavne na článok 11 odsek 2 tejto smernice,

so zreteľom na smernicu Rady 91/68/EHS zo dňa 28. januára
1991 o zdravotnom stave zvierat, ktorou sa riadi obchodovanie
s ovcami a kozami (2) v rámci spoločenstva, a hlavne na článok
14 odsek 2 tejto smernice,

keďže:

(1) Model veterinárneho certifikátu pre obchodovanie
s ovcami a kozami v rámci spoločenstva na účely
chovu je predpísaný ako model III prílohy E smernice
91/68/EHS.

(2) Model veterinárneho certifikátu pre dovoz domácich
oviec a kôz z tretích krajín predpísaný ako „OVI-X“
v časti 2 prílohy I smernice Rady 79/542/EHS zo dňa
21. decembra 1976, ktorá zostavuje zoznam tretích
krajín alebo častí tretích krajín a predpisuje podmienky
pre zvieratá, verejné zdravie a veterinárnu certifikáciu pre
dovoz určitých živých zvierat a ich čerstvého mäsa (3) do
spoločenstva.

(3) V súlade s časťou I kapitoly A v prílohe VIII a kapitoly
E v prílohe IX nariadenia (ES) č. 999/2001 Európskeho
parlamentu a Rady zo dňa 22. mája 2001, ktoré stano-
vuje pravidlá pre prevenciu, kontrolu a vyhubenie niekto-
rých prenosných spongiformných encefalopatií (4), sa
určité požiadavky na obchodovanie s ovcami a kozami
a ich dovoz na účely chovu zmenili, aby odrážali aktív-
nejší prístup k vyhubeniu scrapie.
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(1) Ú. v. ES L 302, 31.12.1972, s. 28. Smernica naposledy doplnená
nariadením (ES) č. 807/2003 (Ú. v. EÚ L 122, 16.5.2003, s. 36).

(2) Ú. v. ES L 46, 19.2.1991, s. 19. Smernica naposledy doplnená
smernicou Rady 2003/50/ES (Ú. v. EÚ L 169, 8.7.2003, s. 51).

(3) Ú. v. ES L 146, 14.6.1979, s. 15. Rozhodnutie naposledy doplnené
rozhodnutím Komisie 2004/372/EÚ (Ú. v. EÚ L 118, 23.4.2004,
s. 45).

(4) Ú. v. ES L 147, 31.5.2001, s. 1. Nariadenie naposledy zmenené
a doplnené nariadením Komisie (ES) č. 876/2004 (Ú. v. EÚ
L 162, 30.4.2004, s. 52).



(4) Je nutné zosúladiť zdravotný certifikát zvierat model III
v prílohe E smernice 91/68/EHS a modelový certifikát
OVI-X v prílohe I rozhodnutia 79/542/EHS
s aktualizovanými pravidlami.

(5) Preto je nutné, aby smernica 91/68/EHS a rozhodnutie
79/542/EHS sa v tomto zmysle doplnili.

(6) Opatrenia uvedené v tomto rozhodnutí sú v súlade
s názorom Stáleho výboru pre potravinový reťazec
a zdravie zvierat,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Model III v prílohe E smernice 91/68/EHS sa nahrádza textom
v prílohe I tohto rozhodnutia.

Článok 2

Model OVI-X v časti 2 prílohy I rozhodnutia 79/542/EHS sa
nahrádza textom v prílohe II tohto rozhodnutia.

Článok 3

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť od 1. júna 2004.

Článok 4

Toto rozhodnutie je určené členským štátom.

V Bruseli 9. júla 2004

Za Komisiu
David BYRNE

člen Komisie
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PRÍLOHA II
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ROZHODNUTIE KOMISIE

z 15. júla 2004

o oprávnenosti výdavkov, ktoré vynaložili určité členské štáty v roku 2004 na zber a správu údajov
potrebných na vykonávanie Spoločnej politiky rybného hospodárstva

(oznámené pod číslom K(2004) 2730)

(Iba španielske, dánske, nemecké, grécke, anglické, francúzske, talianske, holandské, portugalské, fínske a švédske
znenie je záväzné)

(2004/555/ES)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na rozhodnutie Rady 2000/439/ES z 29. júna
2000 o finančnom príspevku spoločenstva na výdavky, ktoré
vynaložili členské štáty pri zbieraní údajov a na financovanie
štúdií a pilotných projektov na uskutočnenie Spoločnej politiky
rybného hospodárstva (1), najmä na jeho článok 4 odsek 3,

keďže:

(1) Rozhodnutie 2000/439/ES ustanovuje podmienky, podľa
ktorých môžu členské štáty získať príspevok spoločenstva
na výdavky, ktoré vynaložili na svoje národné programy
v súlade s nariadením Rady (ES) č. 1543/2000 z 29. júna
2000 ustanovujúcim rámec spoločenstva pre zber
a správu údajov potrebných na výkon Spoločnej politiky
rybolovu (2). Podľa tohto rozhodnutia Komisia na základe
informácií poskytnutých členskými štátmi každý rok
rozhoduje o oprávnenosti výdavkov, ktoré členské štáty
predpokladajú na tento účel vynaložiť, a o čiastke
finančnej pomoci spoločenstva na nasledujúci rok.

(2) Komisia získala aktualizované päťročné programy
z Belgicka, Dánska, Nemecka, Grécka, Španielska, Fran-
cúzska, Írska, Talianska, Holandska, Portugalska, Fínska,
Švédska a Spojeného kráľovstva, opisujúce údaje, ktoré
tieto štáty zamýšľajú zozbierať v období od 1. januára
2004 do 31. decembra 2004 v súlade s nariadením (ES)
č. 1543/2000. Tieto štáty tiež predložili žiadosti
o finančný príspevok na výdavky v súlade s článkom 4
rozhodnutia 2000/439/ES.

(3) Podľa článku 6 nariadenia Komisie (ES) č. 1639/2001
z 25. júla 2001 zavádzajúcim minimálne a rozšírené

programy spoločenstva na zhromažďovanie údajov
v odvetví rybolovu a stanovujúcim podrobné pravidlá
na uplatnenie nariadenia Rady (ES) č. 1543/2000 (3)
Komisia zvážila národné programy členských štátov na
rok 2004 a na základe týchto programov posúdila opráv-
nenosť výdavkov. Na základe tohto posúdenia je
potrebné vyplatiť príslušným členským štátom prvú
splátku v súlade s článkom 6 odsek 1 bod a) rozhodnutia
2000/439/ES.

(4) Druhú splátku je potrebné vyplatiť v roku 2005 po
odovzdaní finančnej a technickej správy o činnosti,
ktorá podrobne opisuje stav dosiahnutia cieľov stanove-
ných v období vypracovávania minimálnych
a rozšírených programov, Komisii a po jej prijatí Komi-
siou v súlade s článkom 6 odsek 1 písmeno b) rozhod-
nutia 2000/439/ES a článkom 6 odsek 2 nariadenia
1639/2001.

(5) Opatrenia uvedené v tomto rozhodnutí sú v súlade so
stanoviskom Riadiaceho výboru pre rybné hospodárstvo
a akvakultúru,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Toto rozhodnutie ustanovuje na rok 2004 čiastku oprávnených
výdavkov pre každý členský štát a sadzby finančného príspevku
spoločenstva na zber a správu údajov potrebných na vykoná-
vanie Spoločnej politiky rybného hospodárstva.

Článok 2

Na výdavky, ktoré boli vynaložené pri zbere a správe údajov
potrebných na vykonávanie Spoločnej politiky rybného hospo-
dárstva, ako sa stanovuje v prílohe I, vzniká oprávnenie na
finančný príspevok spoločenstva, ktorý nepresahuje 50% opráv-
nených nákladov na minimálny program stanovený v článku 5
nariadenia (ES) č. 1543/2000.
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(1) Ú. v. ES L 176, 15.7.2000, s. 42.
(2) Ú. v. ES L 176, 15.7.2000, s. 1. (3) Ú. v. ES L 222, 17.8.2001, s. 53.



Článok 3

Na výdavky, ktoré boli vynaložené pri zbere a správe údajov
potrebných na vykonávanie Spoločnej politiky rybného hospo-
dárstva, ako sa stanovuje v prílohe II, vzniká oprávnenie na
finančný príspevok spoločenstva, ktorý nepresahuje 35% opráv-
nených nákladov na rozšírený program stanovený v článku 5
nariadenia (ES) č. 1543/2000.

Článok 4

1. Spoločenstvo vyplatí prvú splátku vo výške 50% finanč-
ného príspevku, ktorý je stanovený v prílohách I a II.

2. Druhá splátka sa vyplatí v roku 2005 po prijatí
a schválení finančnej a technickej správy podľa článku 6
odsek 1 písmeno b) rozhodnutia Rady 2000/439/ES.

Článok 5

1. Výmenný kurz euro, ktorý sa použije na výpočet opráv-
nených čiastok podľa tohto rozhodnutia, bude výmenný kurz,
ktorý platil v máji roku 2003.

2. Vyhlásenia o výdavkoch a žiadosti o preddavky v národnej
mene získané od členských štátov, ktoré sa nezúčastňujú tretej
etapy hospodárskej a menovej únie, sa premenia na euro podľa
výmenného kurzu, ktorý platí počas mesiaca, kedy Komisia tieto
vyhlásenia a žiadosti dostala.

Článok 6

Toto rozhodnutie je adresované Belgickému kráľovstvu,
Dánskemu kráľovstvu, Spolkovej republike Nemecko, Gréckej
republike, Španielskemu kráľovstvu, Francúzskej republike,
Írsku, Talianskej republike, Holandskému kráľovstvu, Portugal-
skej republike, Fínskej republike, Švédskemu kráľovstvu
a Spojenému kráľovstvu Veľkej Británie a Severného Írska.

V Bruseli 15. júla 2004

Za Komisiu
Franz FISCHLER

člen Komisie
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EURÓPSKA CENTRÁLNA BANKA

ROZHODNUTIE EURÓPSKEJ CENTRÁLNEJ BANKY

z 9. júla 2004,

ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie ECB/2003/15 o schválení objemu emisie mincí v roku 2004

(ECB/2004/14)

(2004/556/ES)

RADA GUVERNÉROV EURÓPSKEJ CENTRÁLNEJ BANKY,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,
a najmä na jej článok 106 ods. 2,

keďže:

(1) Európska centrálna banka (ECB) má od 1. januára 1999
výhradné právo schvaľovať objem euromincí, ktoré môžu
vydať členské štáty, ktoré prijali euro (ďalej len „zúčast-
nené členské štáty“).

(2) Na základe odhadov dopytu po eurominciach v roku
2004, ktoré zúčastnené členské štáty predložili
ECB, ECB schválila v rozhodnutí ECB/2003/15
z 28. novembra 2003 o schválení objemu emisie euro-
mincí v roku 2004 (1), celkový objem euromincí urče-
ných na obeh a euromincí na zberateľské účely, ktoré
nie sú určené na obeh, na rok 2004.

(3) Doteraz sa odhady, z ktorých rozhodnutie ECB/2003/15
vychádzalo, ukázali ako nedostatočné v jednom zúčast-
nenom členskom štáte v dôsledku toho, že dopyt po
eurominciach v roku 2004 je vyšší, ako sa očakávalo,
a v dôsledku neočakávaného hospodárskeho vývoja.
Tento zúčastnený členský štát musí preto teraz získať
súhlas ECB predtým, než v roku 2004 vydá dodatočné
euromince.

(4) 1. júna 2004 talianske ministerstvo hospodárstva
a financií požiadalo ECB o schválenie zvýšenia objemu
euromincí určených na obeh, ktoré môže Taliansko vydať
v roku 2004, o 200 miliónov EUR.

(5) ECB schvaľuje vyššie uvedenú žiadosť o zvýšenie objemu
euromincí určených na obeh, ktoré môže Taliansko vydať
v roku 2004. Z tohto dôvodu je potrebné nahradiť
tabuľku v článku 1 rozhodnutia ECB/2003/15,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Tabuľka v článku 1 rozhodnutia ECB/2003/15 sa nahrádza
touto tabuľkou:

(v miliónoch EUR)

Emisia mincí určených na obeh a emisia
mincí na zberateľské účely (neurčené na obeh)

v roku 2004

„Belgicko 203,0
Nemecko 1 035,0
Grécko 207,4
Španielsko 860,0
Francúzsko 668,9
Írsko 151,0
Taliansko 370,8
Luxembursko 70,0
Holandsko 175,0
Rakúsko 212,0
Portugalsko 230,0
Fínsko 60,0“

Článok 2

Toto rozhodnutie je adresované zúčastneným členským štátom.

Vo Frankfurte nad Mohanom 9. júla 2004

prezident ECB
Jean-Claude TRICHET
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(1) Rozhodnutie Európskej centrálnej banky 2003/860/ES z 28.
novembra 2003, ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie
ECB/2003/15 o schválení objemu emisie mincí v roku 2004 (Ú.
v. EÚ L 324, 11.12.2003, s. 57).
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